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Ons makcmmanbHO KOpPPEKTHOro aHanusa base cnosapen «ABBYY Lingvo 5», B aHrnun-
CnocoboB BbIPAXEHUST KaTeropMyHOCTU B peyn CKOM $13blKe 3Ha4YeHVe KaTeropmyHocTu nepe-
NOMUTUKOB N COXPaHEHUs W/MNn OnyCcKaHus ee Aaetcsa TakMMu cnosamu, Kak flatness u rigidity.
npu nepeesoge HeobxoauMO nMpeacTaBUTb aHa- Jlexcema categoricalness, 6e3ycnoBHo, cylle-
nnM3 paccMaTpuBaemMoro SBfieHVNs B COBPEMEH- CTBYET M WUCMONb3YeTCHA B aHrMUNCKOM NA3blke,
HOW NUHIBUCTUKE N €ro aBTOPCKOE NOHUMaHUe. HO CBfI3aHa CO 3HA4YeHWEM «OTHOCALUMIACA K

B coBpeMeHHOM A3bIKO3HaHUU N KOMMYHU- onpegeneHHon KaTteropumny, YTo He coBnagaeT
KaTMBMUCTMKE npobrnemamy u3ydeHus KaTero- C uccrnegyembliM Hamu. Jlekcukorpachunyeckun
PUYHOCTM 3aHUMAanNUCb Takue yvyeHble U uccne- aHanu3 nekcemsbl rigidity nokasan, 4To B aH-
posatenu, kak Jl. B. AsapoBa, . W. lN'ywmHa, FMIMACKOM A3blKE «KaTEeropudHOCTb» CUHOHU-
K. FO. ManbiwkuH, E. B. MoHamapéea, U. A. Ctep- MWUYHa TakuMm crnoeam, kKak harshness, cruelty,
HWH 1 ap. hardness, sharpness, strictness, toughness,

Jlekcukorpadpnyecknn  aHanuMa  TepMuHa unkindness n gp.

«KaTeropu4yHOCTb» NO3BONSET NPEACTaBUTb €ro B Takmx pasgenax COBPEMEHHOW JIMHIBUCTU-
WHTEpMpeTauuio pasnuyHbIMK CROBapsSMU: K1, KaK Teopus A3bIKOBbIX OapbepoB, nparmaTtuka
— pewumernbHocmb, meeplocmb, yrbmu- peyeBoro obLleHnsl, CeMaHTUKa U PeYeBON 3TU-
MamueHocmb, 6e3anennsayuoHHoOCmb, UMIIe- KET, MPUCYTCTBYIOT Pa3fUYHbIE TOYKM 3pEHMS Ha
pamusHocmb;  6e3ycriogHocmb,  Oupekmue- n3yyeHue kateropuuyHoctu. [loa KaTeropuyHbIM
Hocmb [CnoBapb cuHoHMMoB 2002]; BbICKa3blBaHMEM MOHMMAIOTCS Tunbl dpas, ans
— HpPasCmMBEeHHO-3MUYEeCKoe Ka4ecmeo,  8bli- KOTOPbIX XapaKTepHbl PeLUNTeNnbHOCTb, YBEpeH-
paxarouwee yeepeHHOCmb 8 C80UX criosax U HOCTb (B BblCKa3blBaHUK, (hOPMYINUPOBKE, CYXae-
nocmynkax. [lposiensemcsi kak HedonyuweHue HAM U T.[.), He Jonyckawllasa BO3PaXeHUA U
Opy2oeo MHeHus, npsMoma U psMOsuHeU- WHbIX TonkoBaHun. CrepoBaTenbHO, KaTeropuy-
Hocmb, mpebosaHue 6e302080pOYHO20, be3- HO€ BbICKa3blBaHWe nepeaaeT NPsIMOSIMHENHOCTb,
YC/108HO20 BbIMNOMIHEHUST pacriopsikeHusr [OH- OOHO3HAYHOCTb W MOSHYK YBEPEHHOCTb FOBOpPS-
uuknonegmnyeckumn cnoeapb negarora 2000]. wero [NoHamapésa 2014: 171].

AHann3 aHrnos3sblYHbIX CrioBape OemMOH- K. 0. ManblwkuH goctatoyHO 0B60CHOBaH-
CTPUPYET OTNNYMTENbHbIE NPU3HAKM OAHHOMN HO npegnaraeT criegylollee onpegerieHne Ka-
nekceMbl yXXe Ha fnekcukorpauyeckom U nek- TeropuyHocTu: «KaTteropmyHoctb — 3TO Bblpa-
CUKO-rpaMmmaTudeckoM yposHe. CornacHo cno- Xaemasd 43blKOBbIMU U HEA3bIKOBbIMU Cpef-
Bapsim [CALDT; Thesaurus; MWD], B aHrnun- CTBaMM U XapaKTepu3yloLasacs 3KCTpPanuHran-
CKOM $13blKe JIEKCEMa «KaTEropuyHoCTb» obpa- CTMYeCKoW OOYCMOBMEHHOCTbLIO, MMEtoLas Mo-
30BaHa He OT npunaraTenbHOro «categorical», OYyCHYI0 npupoy CceMaHTUKO-nparmaTuyeckas
umetowlero 3HadeHusi absolute, forthright, ulti- KaTteropusi BbICKasblBaHUsl, COOTHOCMMasi C
mate, specific n gpyrve, KoTopble 04eHb GrIM3KM npoLeccoM AEeMOHCTpaLun CTENEHN yBEPEHHO-
K 3Ha4YeHuo pycckoro akeuBaneHTa. CornacHo cTn, 6e3anennaunoHHOCTU roBOPSLLEro No oT-
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HOLUEHUIO K nepedaBaemMon UM UHAopMaLnmny
[ManbiwkuH 2015: 4].

AHanu3 nccnegoBaHui Mo TeMaTuke KaTero-
PUYHOCTU MO3BONSAET KOHCTATUpPOBaTb, 4TO, SB-
NssiCb KaTeropven, oHa (KaTeropnyHOCTb) NposiB-
NSIeTCs Ha BCEX A3bIKOBbIX YPOBHSIX U peanvayeT-
C  OrpoMHbIM  MHOroobpasvMem  s3bIKOBbIX
cpencts. OcHoBbIBasicb Ha paboTax mccnenoBa-
Tenen, 3aHumaromxcsa Bepbanusaumen kaTero-
PWYHOCTMN B PYCCKOM W @HITINMACKOM $i3bIKaX, TaKnX
kak K. FHO. ManblwkuH  [ManbiwknH ~ 2015],
J1. B. Tonka [Tonka 2010] n gpyrmx, Mbl cocTaBu-
NN CMUCOK BO3MOXHbIX BEpOann3aTtopoB kaTero-
PWYHOCTM Ha JIEKCUHYECKOM WM Ha CUHTaKCUYECKOM
YPOBHSIX B PYCCKOM U @HITIMACKOM S3blKaX:

— (bopmMbl UMnepaTuBa;

— BBOOHO-MOJanbHble CNOBa, BblpaxawoLne
NOrNYECKYI0 OLEHKY BbICKa3blBaHUSA, YBEpEeH-
HOCTb rOBOPALLErO B peanbHOCTU COOBLLEHNS;

— MopJarnbHble rnaronbl CO 3Ha4YeHWeM [on-
)KEHCTBOBaHMWSA; npunaratenbHble, Hapeyus u
MEXOOMETUS C CEMaHTUKOM YBEPEHHOCTW,
06006LLEeHHOCTH, pelnTenbHOCTM 1 6esanenns-
LNOHHOCTY;

— pas3roBOpHble BCTaBKM C rnaronamu yBse-
PEHHOCTH, 3HaHWS;

— MPOCTbIE CUMHTAKCUYECKMNE KOHCTPYKLNN;

— CUHTaKCMYEeCKU napannenunsm v ap.

AHanu3 OUCKYpCOB Ha npeameT U3yyYyeHus
KaTeropu4yHOCTM NO peNneBaHTHbIM TeMam Mo3-
BONSET yTBEpXAaTb, YTO BO3MOXHO BblAENUTb
[ABa BEKTOpa KaTeropu4HOCTU:

— BEKTOP MOSIOXMUTENBHOW HanpaBneHHOCTMH,
Habnogatowmiics, korga KaTeropMyHoe BbiCKa-
3blBaHWEe nepefaeT MpPSAMONMHENHOCTbL M MOr-
HYI0 YBEPEHHOCTb rOBOPSILLLETO;

— KaTEropuyHoe YTBEpXAEeHWEe oTpuuaTterb-
HOW MOMAPHOCTU, BbLICTYMawllee B ponu pe-
3yrnbTaTa HECAEPKAHHOCTU B BbIpaXXeHUM OLie-
HOK, HEBEXITMBOCTU, NPEHEBPEXEHNS MHEHUEM
cobecegHuka.

MHorga KaTeropuMyHOCTb TPaKTYyeTCA Kak
«HECOEPXXaHHOCTb B BbIPaXXEHUM OLIEHOK, He-
BEXIMMBOCTb, NpeHebpexeHne MHeHuem cobe-
cegHuka» [ywuHa 2009; Tonka 2010]. Takoe
NMOHMMAaHNE B HEKOTOPbIX pevenoBefeHYEeCKMX
cuUTyauusix siBNsieTCA afdekBaTHbIM M BO3MOX-
HbIM, TaK KaKk OCHOBAHO Ha Mpe3eHTaLuun KaTe-
FOPUYHOCTM  NeKCUKorpadnyeckMMm UCTOYHU-
kamun. OgHako, yuuTbiBad cneuuduky nonuTu-
YecKoro AMCKypca, MOfIHO U AeTarbHO OMUChbI-
Baemylw B pabotax O. B. bymaesa, P. Bopgak,
A. A. PomaHoBa, A. . YyagunHosa, E. N. Wewran
WU Opyrux, oTMeTUM, 4TO 3ajadya MPUMEHEHMS
KaTeropM4yHoOCTU B peYn MonmuTMKOB 0BYCroB-
neHa vHbIMK bakTopamu.

BblogenvMm ABe NpUYMHBI BKITHOYEHUST CPEACTB
BbIpaXXEHWS KATEMOPUYHOCTU B PeYb MOSUTUKOB:

— peanusauus nobyguTensHon YHKUMM MNo-
NUTUYECKOTrO AUCKYPCa;
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— peanusauma  Kateropum aBTOPUTETHOCTU
[CyxopykoBa 2011].

MobyautenbHasa dyHKUMA — 3TO (PyHKUMSA
BO3OeNCTBMS Ha agpecata. Ee 3agadven siBns-
eTca mobunusauma usbupartener ang npose-
OeHns onpefeneHHblix akumi. MNobyantensHasa
PYHKUNSA NpM3BaHa 3MOLMOHANbHO BNMATH Ha
rpaxgaH, popmmpoBaTb B UX CO3HaHUWU onpe-
OEeneHHyYI0 NONUTUYECKYH KapTUHY Mupa, npe-
ogoneBaTb CyllecTBylLWMne B obuectse npo-
TMBOpeuus. Llenb nonutmnyeckoro amMckypca —
ybeauTb, OXMBWTbL B ajpecaTte HamepeHus,
AaTtb nouBy Ansa ybexageHus n nobyoute Kk gen-
cteuio [MyanHos 2009].

Llenb aBTOpa nobyamMTensHOro coobLueHms —
yOOBMNeTBOpeHNe cBoux notpebHocTen w/mnu
XenaHmi 3a CYeT MCMNonb3oBaHWUs NoTpebHo-
CTern u/vnu XenaHwi Opyroro denoseka, T. €.
aKcnnyaTauusa BOMM OPYroro yernoBeka. Takum
obpasom, nepBooyepenHon 3agadeni npu no-
OyxoeHun sBnsetcs nMbo co3fgaHune YCroBUWA,
Npy KOTOPbIX XenaHus/uenu 4ernoBeka coBna-
OyT C XenaHnsMmu/uenamm rosopswiero, nmbo
ybexaeHne cobecegHnka B WOEHTUHHOCTU €ro
XenaHum n Lenen c TakoBbIM1 aBTopa nobyau-
TenbHoro coobuieHnsi. B obonx cnyyasix karte-
rOPMYHOCTb BbICKa3blBaHWUI NpeacTaBnsaeT Cco-
6o makcumanbHO 3d)peKkTUBHOE CpencTBO
BO3AENCTBMSA Ha CO3HAHWE ayanTopuu nocpea-
CTBOM BblpaXeHusi mbon 3NMCTEMUYECKON
MoZanbHOCTU NbbIMK cnocobamu — 3kcnnu-
UUTHBIMW N0 MMMMMUUTHBIMKW, TakK Kak «ca-
MOYBEPEHHOCTb MOMUTMKa nepefaeTca BCeW
Hauum» [WTup 2010]. MHbIMKM cnoBamu, OTCYT-
CTBME KaKOW-NMbO HeonpeneneHHoCcTn nnu He-
yBEPEHHOCTW B BepbanbHOM MoBeAEHUN MOMu-
TUKa ABNsieTCA NoTeHUManom ero nodeppbl.

B cratbe o Bepbanusauumn kateropum aB-
ToputetHoctTn H. . CyxopykoBa npeanaraet
noapobHeNLNn aHanu3 NIMHIBUCTUYECKUX Map-
KEpOB KaTeropum aBTOPUTETHOCTU Ha Martepu-
ane exefHeBHbIX KOMMEHTapueB GpuUTaHCKoOro
buHaHcoBoro aHanutuka [. dynnepa. B ceoem
MaTepuane oHa oTMevaeT 1 NoAYepKMBaeT, YTo
«MMEHHO MPSIMOSTIMHEWHOCTb U KaTEeropu4HOCTb
SABNSAIOTCA OCHOBHbIMU CpeacTBamMu peanusa-
UMM KOMMYHUKaATUBHOM KaTeropum aBTOpUTET-
HocTW. [Npu 9TOM B A3LIKOBOM MNriaHe NpsMonu-
HEWHOCTb M KaTeropuyHOCTb BblipaXatTCs CUH-
TaKCUMYECKN, NIEKCUYECKM UMM Ha OOLLEeTEeKCTO-
BOM YpPOBHE TMOCPEACTBOM pPa3fNYHbIX OUC-
KypcHbIX MapkepoB» [CyxopykoBa 2011: 36—
37].

B kadecTtBe maTepuana ans BblaeneHust u
aHanusa ANCKYPCHbIX MapKepoB KaTeropuyHo-
CTM Mbl BbiOpanu opurMHan n nepeeoj Ha pyc-
CKMI A3blk pparmeHTa peun npesvmageHta CLUA
P. HukcoHa, B KOoTOpOI OH obGpallaeTcs kK ame-
PUKAHCKOW Hauuu MO MOBOAY y4acTuUs CTpaHbl
BO BbETHAMCKOW BoiHe (CM. Tabn.).
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Ta6bnuua. [JoktpmHa HukcoHa B opurnHane u nepesone

President R. Nixon’s Address to the Nation
on the War in Vietnam (1969) (Nixon Doctrine)

O6paweHue npe3ngeHTa P. HukcoHa k Hauum
no noBoAay BoWHbI BOo BbeTHame (1969 ron)
(«JokTpuHa HukcoHay)

(1) Good evening, my fellow Americans. Tonight |
want to talk to you on a subject of deep concern
to all Americans and to many people in all parts
of the world — the war in Vietnam.

(1) dobpenili seuep, mou coepaxdaHe. Ce200Hs A
Xxo4y nozosopums ¢ Bamu rno mogody enybokozo
becriokolicmea ecex amMepukaHUueg8 U MHO2UX
nrodeli 60 eceM Mupe — 0 80liHe 80 BbemHame.

(2) The American people cannot and should not
be asked to support a policy which involves the
overriding issues of war.

(2) AmepukaHubl He Mo2ym r1oddepxamb Makyto
nonumuky, Komopasi 3ampasugaem Haueax-
Heliwue npobrnembl 80UHbI U MUPA.

(3) But | had a greater obligation than to think
only of the years of my administration and of the
next election. | had to think of the effect of my
decision on the next generation and on the future
of peace and freedom in America and in the
world.

(3) Ho s, npuHumas peweHusi, 06s13aH PyKo800-
cmeogambCsi npexde ecez20 Ux 00/120CPOYHBIMU
rnocnedcmeausmMu 0551 Mupa u ceobodbl 8 Amepu-
Ke u 80 eceM Mupe, a He C8OUMU CUOMUHYMHbI-
MU UHmMepecamu.

(4) In January | could only conclude that the pre-
cipitate withdrawal of American forces from Vi-
etnam would be a disaster not only for South Vi-
etnam but for the United States and for the cause
of peace.

(4) B sHeape s MO2 MONbKO 3aKo4ume, 4mo
YCKOPEHHbIU 8bI800 aMepUKaHCKUX 6O0UCK U3
BeemHama 6ydem kamacmpool He mMmOJSibKO
0ns FOxHo20 BoemHama, HO u 0519 COeOUHEHHbIX
LIiImamos, dns ecezo Oena mupa.

(5) A nation cannot remain great if it betrays its
allies and lets down its friends.

(5) Hawa cmpaHa He cMoOXem ocmasambCs ee-
nukol Oepxxkaeol, ecnu oHa ripedacm c80oux Co-
t03HUKO8 U nodsedem Opysed.

(6) For these reasons, | rejected the recommen-
dation that | should end the war by immediately
withdrawing all of our forces.

(6) Ucxo0s u3 eceao 8bluieCKa3aHHO20, 1 OM-
KAOHU npeodroxeHue 0 HeMeOneHHOM 8bigode
Hawux eolck u3 BbemHama.

(7) We have offered the complete withdrawal of
all outside forces within 1 year. We have pro-
posed a cease-fire under international supervi-
sion. We have offered free elections under inter-
national supervision with the Communists partici-
pating in the organization and conduct of the elec-
tions as an organized political force. We have
indicated that we are willing to discuss 8) the
proposals that have been put forth by the other
side.

(7) MbI npednoxunu nonHbIU 8b1800 HaWUX U
Ce8ep0o-8bEMHAMCKUX B0OPYXXEHHbIX CUl 8 me-
yeHue 00Ho20 eoda. Mbi npednoxunu nepemu-
pue ripu ycrosuu mexx0yHapoOHo20 Habriro0eHUs.
Mb1 npednoxunu c80b600Hbie 6bI6opblI MO0
MexOyHapOOHbIM KOHMPOSIEM C yYacmuem KOM-
MYHUCMO8 KaK OpeaHu308aHHOU ronumuyeckol
cunel.

Mb1 danu noHsmb, Ymo Mbl Xxefaem 06CyX-
Oamb 8) ece npednoxeHus, Komopbie 6ydym
8b108UHYMbI Opy20U CmMopPOHOU.

(9) I shall not hesitate to take strong and effec-
tive measures to deal with that situation.

(9) 4 He ocmaHoesrocb neped npuHIMUEM
CUJMbHbIX U 3QhgheKmMuUBHbIX Mep, 4mobbi ucrpa-
8UMb makyr cumyauyuro.

(10) It is not the easy way.
It is the right way.
Itis a plan.

(10) 3mo He neakuli nyme.
Amo — rpasuribHbIl Myme.
Mo — nnaH.

(11) I respect your idealism.
I share your concern for peace.
| want peace as much as you do.

(11) A yeaxaro saw udeanusm.

51 pasdensiro sawe b6ecriokolicmeo OMHOCU-
mernbHO Mupa.

51 xo4y mupa mak xe, Kak U Bbl.

Bce BblgeneHHble Hamu Bepbanusatopbl
KaTeropyyHoCTU 1 B TEKCTE Ha A3bIKE OPUrMHa-
na, »n B nepeBoAe pacnpefensioTcs no ABym
YPOBHSIM — NEKCUYECKOMY U CUHTaKCUYECKOMY,
npu yCrnoBuW, YTO K CUHTaKCUYeckuMm Bepbanu-
3aTopaM Mbl OTHOCUM €AVHWLbI «Maroro» u
«BOonbLOro»  CMHTaKcuca, COOTBETCTBEHHO
CNOBOCOYETaHUSA U npeanoxeHus. PaccmoT-
pvM nocnefoBaTeNlbHO Criydan COBMageHus u
crny4an pacxoXOeHusi cTerneHu KaTeropuyHo-
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cTn JokTpuHbl HUkcoHa B ABYX uccnegyembix
A3blKax.

CoBnageHue Bepbanu3aumM KaTeropuyHo-
CTW NpV NepeBoAe Mbl BblAENUITM B KOHTEKCTaX
Ne 1, 2, 3%, 4,7, 10 n 11 (3gecb n ganee Hymepa-
LSt COOTBETCTBYET MpeasIoKeHHON B Tabnuue);
pasnuumMs B Bepbanu3auum — B KOHTEKCTax
Ne 3*, 5, 6, 8 n 9. HayHem ¢ camoro 4acTtoTHOro
BapuaHTa COOTHOLLUEHUSI TEKCTOB — CTeMNeHb Ka-
TEropMYHOCTU NP NEPEBOE COXpaHSETCS.
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KoHTekcT Ne 1 gemMoHCTpupyeT NofHoe CoB-
nageHve cnocoba Bepbanu3aumn KaTeropnyHo-
CTU B aHIMIMACKOM U PYCCKOM SA3blke — 4epes
npumeHeHne obobLatowero cnosa «all» / «Bce»
(noCKoMnbKy NPUHAANEXHOCTb K YacTAM peun B
PYCCKOM W B aHIMIMNCKOM $3blKe pasHuTCS,
3[0eCb U fanee cdYUTaeM BO3MOXHbIM onpeae-
NaTb paccMaTpuMBaeMyl0 S3bIKOBYHO eauHULY
Kak «obobwatowee cnoso». OTnuuns, 6es-
YCIOBHO, €CTb, HO OHWN HEe CBS3aHbl C KaTeropu-
€N KaTeropu4yHocTu, a SIBNSATCA OEeMOHCTpa-
LUuen OTCYTCTBUS B a@HINIMNCKOM W Hanuyiunsi B
PYCCKOM SA3bIKE Naaexen).

O0paTtum BHMMaHMWe, 4TO B KOHTekcTax Ne 7,
10 n 11 ncnonb3yeTca CUHTaKCHYeckni naparn-
nenusam nNpocCTbiX NPEAnoXeHWUA Kak B OpuUru-
HanbHOW Bepcun, Tak WU B MNEpPeBOOHON.
Mo mHeHunio A. A. Bongeipesa, H. N. Cyxopyko-
BOM W OpYrMX uccrnegoBaTenen, CUHTakcuye-
CKMIN nNapannenuam ABfsieTcsl OOHUM U3 CaMblX
pacnpoCcTpaHeHHbIX MapKepoB KaTeropunm ae-
TOPUTETHOCTM B Hay4yHOM auckypce [Bongbipe-
Ba 2008; CyxopykoBa 2011] kak MeToan4eckuin
npvem, genawwmn nogady matepuana 6bonee
OOCTYMHOW Ans MOHUMaHMA W 3arnoMUHaHWS
peuuMnueHTamu. AHanu3 matepuana nogTsep-
XOaeT, YTO UCMONb3YTCSA NPEUMYLLECTBEHHO
KOpPOTKME MpOCTble NMpeanoXxeHus, 4To obecne-
YMBaET KpaTkyro u 6e3anennsLMoHHY KOHCTa-
Taumo akToB.

lMonaraem, 4TO CMHTaKCMYeCckuin napanne-
N3M U NOCTPOEHME PeyYn Ha OCHOBE MPOCTbIX
CUMHTaKCMYECKUX KOHCTPYKLMIA, OENCTBUTENBHO,
ABNSETCA MMNIMUUTHBIM CpeacTBOM Bepbanmaa-
UMM KaTEroOpUYHOCTY, TaK Kak nogaya maTtepuana
B YMNPOLLEHHOW MaHepe crnocobCTByeT peanv3a-
UM nobyoutensHOM  OYHKUMKW, peanu3yemMomn
yepes BKIIOYEHME B pedb S3bIKOBbIX CPEACTB,
XapaKTepPU3YIOLLMXCSA KAaTErOPUYHOCTbHO.

PaccmatpmBas JOKTpUHY € nosuuum nepe-
Oa4yn N COXpaHEeHUs KaTeropuMyYHOCTU Npu nepe-
BOAE C aHIMUNCKOro 4A3blka Ha PYCCKUW, OTMe-
TUM, YTO MakCMMarbHbI NHTEpeC, 6e3yCrnoBHO,
NPeAcTaBnsT cny4vaun, B KOTOpPbIX B ABYX A3bl-
Kax Hanuune/oTCyTCTBME KaTEropuyHOCTU WU
ee cTeneHb He coBnagatT. Hecmotpa Ha
HanMyne CUHTaKCUM4YecKoro mnapannenuaMma B
KoHTekcTax 7, 10 n 11, B Bepcusix Ha obonx
A3blkax Takke HabnpgaeTca M HEKOTOPOe OT-
nnuyme: pycckasa Bepcus ycuneHa gobasneHvem
MecTonmeHus «Bce» (8), koTopoe OTCyTCTBYeT
B OpUrnHamne, XoTs C TOYKM 3pEHUS TpaMMaTrKu
B aHIMNINCKOM BEpPCUMM B KavyecTBe obobLuatoLLe-
ro N KOHKpEeTU3NpyoLero dakrtopa BbiCTyrnaeT
ONpeferneHHbIn apTUKb Nepea CroBOM «pro-
posals», OTCYyTCTBUE KOTOPOro B PYCCKOM S13bIKe
KOMMEHCUPYETCS UHTEHCUUKATOPOM «BCEY.

HekoTopble pasnuuua B CTENEHW KaTero-
PUYHOCTY B si3blke OpUrMHana u B pycckow Bep-
cum Mbl Habnogaem B kKoHTekcTe Ne 5, B koTo-
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poM, MO HaweMmy MHeHUo (KOTOpoe OCHOBbIBa-
eTcd Ha npaBunax rpaMMaTtuKM aHrmnNCKoro
A3blka), MCMNONb30BaHNe HeonpeaeneHHoro ap-
TUKNS nepeq CylwecTBMTENbHBIM Nation no3so-
nsieT nNpu nepeBoLEe rOBOPUTb NPO KaKyr-mo
Hauwuto, nobyto. YnommnHaHue nwobor Haumm, Ha
Hall B3rngj, CHWXaeT KaTeropuyHocTb hpasbl
N CMbICNa, MOCKOMbKY YeM LUMpe CnekTp Aew-
cTBus, Tem cnabee cuna. Pycckuii BapuaHT,
B KOTOPOM MNEPEBOAYUK WCMONb3yeT NPUTSKa-
TENbHOE MECTOMMEHME «Halla», HanpsiMyo
yKa3blBaeT MMEHHO Ha aMepuKaHCKUA Hapon,
YTO HEMEASEHHO YCUNNBAET KaTEropuyHoOCTb U
6e3anennsauMoHHOCTL 3asBreHus. [lonaraem,
YTO MMEEeT MECTO $SBMeHMe, KOTOpOoe MOXHO
Ha3BaTb «agrepeHTHas KaTeropusaumsi». Agre-
PEHTHLIN xapakTep obycrnoBneH Tem, 4YTO KaTe-
ropM4yHOCTb mo6aBneHa npu TpaHcdopmaumm
13 OQHOTO A3blka B APYron. B aTom xe KoHTek-
CTe Hamu obHapyXeH OauH cnydan «agrepeHT-
HOW KaTeropusauuuy, KoTopasi MNposiBnsieTcs
yepe3 MCMonb30oBaHWE MOAANbHOIO rrarona
MoXem / can B pasfnuyHblIX BPEMEHHbIX ¢op-
max. [Monaraem, 4TO UCMNonb3oBaHWe MoAarib-
HOro rmarona can B HAcCTOSILLEM BPEMEHU ae-
MOHCTpPMpPYET HENTParnbHYl0 CTENEHb KaTeropu-
3auumm, NOCKOmMbKy HabrnogaeTca npoctast KOH-
cTaTaumsa dakta 6e3 kakmx-nmbo ycunuTensb-
HbIX MOMEHTOB W (PYTYPUCTCKUX 3asABIEHWUN.
BkntoyeHne B pYCCKyl0 BEPCUD BPEMEHHOWN
dopmbl ByayLlero — He cMoxem — He3aMeg-
NUTENBHO NOBLILLAET CTEMNEHb KATETOPUYHOCTH,
MOCKONbKY MOMHas yBEPEHHOCTb B HeCnocob-
HOCTU K Yemy Obl TO HM Bbino B Byayliem sBns-
eTcs Bepbanu3aTtopom 6e3anennsiyMoHHOCTU U
KaTeropM4yHoOCTU B CYXAEHUN 06 OnMMcbiBaEMOM
ABMNEHUN.

B koHTekcTe Ne 6 mbl BMaMM obpaTHoe siB-
neHne — CHWXEHWE CTEMEHU KaTeropmuyHOCTH B
pycckon Bepcun pokymeHta. OBGO03HavyeHHoe
CHMXeHne obycrnoBneHo onyckaHWem B npepn-
noxeHuu mogansHoro rnarona should, ncnone-
30BaHME KOTOPOro B @HIIMNCKOM TEKCTE 3Hauu-
TENbHO MOBbILAET KAaTEropuU4HOCTb, TaK Kak
OaHHbI MOAAnNbHbIV rMaron, HapaBHe C Apyru-
MW, BKIMOYAETCA B peyb Kak 00blAEHHOro, Tak U1
NonMTUYECKOro Anckypca ans Gonblen ydeau-
TENBHOCTU W ONA  CHWKEHUS BO3MOXHOCTM
ocrnapuBaHuWsl CKa3aHHOrO.

Ha Haw B3rnmag, OOCTaTOYHO CrnopHas u
HeodHO3HayHasl cuTyaums HabnaaeTcs B KOH-
TekcTe Ne 3. C ogHOM CTOPOHbI, 30eCb CTENEHb
KaTeropu4yHOCTM MOXHO OLIEHUTb KaK MOEHTUY-
Hyto B 06enx Bepcusx (OpUrMHanbHOW 1 nepe-
BOLHOW), C OPYrov CTOPOHbI, HabntogaeTcs He-
ckonbko pasnuuun. OTnnyne nepeoe 3aknva-
eTcsl B UCMONb30BaHMUN pasfnyHbIX YacTen pe-
yn ans Bepbanusauun kateropuyHocTn. Ecnu B
AHITIMNCKOM A3bIKE 3TO cyllecTBuUTernbHoe obli-
gation, B pycCKOW BEpPCUM AaHHbIN CMbICN Mne-
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pegaetcs yYepes rnaron obssaH. YuuTbiBasa To,
yTo rnaronbl obo3HavalT OencTBue, a cyuie-
CTBUTENbHbIE — MpeaMeT, BbIpa3nm CBOE Y-
HOe MHEeHWe O TOM, YTO CMNOBO, HasbiBaloLlee
OencTBMe, BCeraa CunbHee u 3KCNpeccuBHee,
YeMm HasblBalOLlee CTaTUYHbIN OOBLEKT, UMEHHO
No3TOMY KaTeropuMyHOCTb, NepefaBaemas rna-
ronom, Buautca Ham 6onee cunbHoW. BTtopoe
OTNMYMe KacaeTCsl CTEMEeHU KaTeropmyHocTH,
KoTopasi, Ha Haw B3rnsg, cnabee B pycCKOM
A3bIKe, YTO 0OYCrNOBNEHO MOAMEHOW Hapeuus
only ¢pasoBbiM codeTaHveM rpexde eceeo.
MosicHnM: Hapeuve only He npegnonaraeT Hu-
Kakux nocnabneHumn n o3HayaeT MOSHYH KaTe-
ropuyHOCTb U BGesanennsaumoHHOCTb, B TO Bpe-
MS1 KaK BblpaXeHue rpexde ece2o O3Ha4aeT U
JonyckaeT BO3MOXHbIe nepemMeHbl B AanbHen-
wem. TpeTbUmM OTAMYMEM, KOTOPOE Mbl OTMe-
TMNW, CTan HeaoCTaTOMHO MOfHbIA NepeBos
aHrnunnckon dpasbl | had to think of the effect
of my decision on the next generation and on
the future of peace and freedom in America and
in the world, cmbicn KoTopon nepefaH B pyc-
CKOW BEPCUMM B HECKOSIbKO YCEYEHHOM BuAE, a
KaTeropM4yHOCTb TEPSAETCA MNpU OMNYLLEHUU 3K-
BMBaNeHTa ModanbHOro must, npeacTaBneHHo-
ro B 43blke opurnHana dopmon had to.
MpoBegs aHanu3 dparmeHTa [OKTPUHbI
HukcoHa B OByx s3blkax, nonaraem o6GOCHO-
BaHHbIM W KOPPEKTHbIM chopMynupoBaTtb He-
KOTOpble MPOMEXYTOYHble BbiBOAbl. C ogHon
CTOPOHbI, CTEMNEHb KaTErOpUYHOCTU B MOMUTU-
YeCKOM OMCKYpPCE, TEKCTOBbLIM PEMNPE3EeHTaHTOM
KOTOPOro sIBNSETCA BbIOPaHHbLIN HaMW [OKY-
MEHT, KoppenupyeT B 060MX A3bIKaX, MOCKOITbKY
W B PYCCKOW, N B aHINIMNCKON BEPCUU NPUCYT-
CTBYIOT BepOanu3atopbl KaTeropuyHocTM Ha
pasnu4YHbIX S3bIKOBbIX YPOBHsX. OpgHako noa-
YEepKHEM, YTO TakkKe OTMEYEHbl U Ccryvyan He-
COBMNageHnss He TONMbKO B CTEMEHU KaTeropuu-
HOCTU, HO Jaxe B ee Hanuunn. Ha Haw B3rnsag,
nogobHbIe pacxoXaAeHUs MOryT SBNATbCS HOp-
Mon B niobom BuAe AMcKypca, Kpome Monutu-
yeckoro. OOpawaa ocoboe BHUMaHWE Ha
Ha3BaHHble BbILIE W HEOAHOKPATHO OMWUCbIBAaB-
wmrecsa B paboTtax NMHIBUCTOB XapaKTEPUCTUKU
1 PYHKLUMM MONMTUYECKOTO AUCKYpCa, NOgYepkK-
HeM, 4YTO Mpu NepeBoge NONIMTUYECKNX TEKCTOB
C OJHOrO s3blka Ha Apyron Heobxogmmo obpa-
watb ocoboe BHMMaHWe Ha cobntogeHune cre-
NMeHN KaTeropuyHoCTW Ansi TOro, YTtoObl n3de-

S. V. Leskina, V. B. Sharonova
Chelyabinsk, Russia

)XaTb BO3MOXHbIX pa3HOrfacuii B NOHUMaHU1 U
WHTepnpeTauun 3Ha4Moi MHdopMaLun.
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CORRELATION OF THE DEGREE OF CATEGORICALNESS IN THE ORIGINAL POLITICAL TEXT
AND IN ITS TRANSLATED VERSION (ON THE BASIS OF THE “NIXON DOCTRINE”)

ABSTRACT. The article focuses on comparative analysis of an extract from a political text in the original (in English) and its Russian
variant in order to compare the degree of categoricalness in the original text and its translation. The research is based on the speech by R.
Nixon, the US President, in which he addresses the American nation to explain the role of the USA in the war in Vietnam. Two versions of
the text are analyzed — the original variant in English and its translation into Russian. Verbal elements expressing categoricalness are
singled out in both texts and they belong to two levels — the lexical level and the syntactical level. The comparative analysis revealed



Monutnyeckas NUHrBucTuka. 2 (68)'2018

similarities and differences in expressing categoricalness. The degree of categoricalness is higher in the original version, while in
translation it is weakened. However, there are cases when the translation is more categorical and prescriptional (for example, the indefinite
article before the word “nation” is replaced by the pronoun “our” in the Russian version). We propose to call such phenomenon adherent
categorization — categoricalness is added in translation from one language into another. Such discrepancies may be considered appropriate
in all kinds of discourse except for political discourse: it is important to preserve the degree of categoricalness of the original text in its
translation to avoid differences in understanding and interpretation of the important information.
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